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вия успешной межкультурной адаптации в учреждении высшего образования. 

 

Ключевые слова: межкультурная адаптация; аккультурация; студенты; идентич-

ность; поликультурное образование; межкультурный шок; дезадаптация. 
 

PROBLEMS OF INTERCULTURAL ADAPTATION OF STUDENTS 

IN A HIGHER EDUCATION INSTITUTION 

 

M. V. Sidorova 
 

Belarusian State University, Minsk, Belarus, M_Sidorova@bsu.by 

 

In this article, the author theoretically substantiates the relevance of studying the 

intercultural adaptation of foreign students, presents the results of an empirical study of the 

problems of intercultural adaptation of foreign students, and offers conditions for successful 

intercultural adaptation in a higher education institution. 

 

Key words: intercultural adaptation; acculturation; students; identity; multicultural 

education; intercultural shock; maladjustment. 

 

В настоящее время в условиях глобализации, образовательной мо-

бильности и расширения информационной сети Интернет поликультурное 

направление в образовании является востребованным и актуальным. Ори-

ентация на интеграцию образовательных систем в международное про-

странство становится стратегией, имеющей первостепенное значение, по-

скольку именно обучение и воспитание молодежи играет ведущую роль в 

процессе культурного сближения народов и интеграции мирового сооб-

щества. В Кодексе Республики Беларусь об образовании отмечается, что 

одной из основных задач образования является развитие поликультурной 

образовательной среды, направленной на формирование у обучающихся 

толерантного отношения к другим людям в многонациональной среде, 

предрасположенности к межкультурной коммуникации, к активному 
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взаимодействию и сотрудничеству с представителями разных культур. В 

связи с этим, большое внимание уделяется организации процесса меж-

культурной адаптации студентов к постоянно изменяющимся условиям 

окружающей среды в условиях поликультурного образования. 

Межкультурная адаптация является междисциплинарным, общенауч-

ным понятием, предметом исследования многих научных направлений. 

Существует множество подходов к проблеме межкультурной адаптации и 

факторов ее определяющих. 

Е.Д. Максимчук под межкультурной адаптацией понимает процесс и 

результат взаимодействия этнических групп как целостных субъектов, ос-

новным показателем которого является межкультурная интеграция с со-

хранением культурных особенностей и самосознания [1]. 

Т.Г. Стефаненко рассматривает межкультурную адаптацию как про-

цесс достижения соответствия с новой культурной средой, выражаю-

щийся в чувстве удовлетворенности и полноты жизни и в полноправном 

участии индивида в социальной и культурной жизни новой группы [2]. 

Дж. Берри сводит межкультурную адаптацию к поддержанию куль-

турной идентичности и участию в межкультурных контактах, к включе-

нию в иную культуру и взаимодействию с ее членами [3]. 

Рассматривая поступенчатую модель межкультурной адаптации К. 

Оберга [3], следует обратить внимание на понятие «межкультурный шок».  

Автор констатирует, что в процессе межкультурной адаптации при 

встрече с новой и незнакомой культурой у личности возникает состояние 

напряжения, удивления, дискомфорта, отверженности, потери статуса и 

друзей, отсутствия контроля над ситуацией, путаницы в ценностях, пра-

вилах и нормах поведения, что приводит к возникновению проблем меж-

культурной адаптации и потере мотивации.  

Дж. Берри говоря о данном явлении межкультурной адаптации ис-

пользовал понятие «стресс аккультурации» и связывал это состояние с не-

хваткой личностных ресурсов для борьбы с возникающими трудностями 

и с негативными воздействиями. Преодоление стресса аккультурации мо-

жет приводить либо к полной адаптации, либо к дезадаптации, если эти 

ресурсы не появляются [3]. 

А. Фернхэм и С. Бочнер дают следующее определение: культурный 

шок – это шок от нового; состояние, которое испытывает человек при вза-

имодействии с новой культурой [4]. Как отмечают авторы, именно в этот 

период адаптации личность испытывает множество трудностей и про-

блем, которые требуют целенаправленного внимания и поддержки.  

Анализ литературы позволил выделить следующие симптомы куль-

турного шока: ощущение постоянной усталости и апатии; снижение функ-

ций внимания, памяти, мышления; идеализация родной страны и 
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стереотипизация представителей принимающей страны; боязнь физиче-

ского контакта с представителями новой культуры; чрезмерно частое мы-

тье рук, чрезмерная забота о питьевой воде, пище, посуде и постели; про-

блемы с питанием (переедание или потеря аппетита); увеличение количе-

ства несчастных случаев, проблемы со сном; опасения быть обманутым, 

ограбленным, избитым; чувство беспомощности и желание быть под по-

кровительством представителя собственной национальности, долго про-

жившего в данной культуре; бессмысленный взгляд в одном направлении. 

Для изучения проблем межкультурной адаптации студентов в учрежде-

нии высшего образования были использованы следующие методы: «Мето-

дика на выявление степени выраженности культурного шока Мнацаканян 

И.А.» [5] и опросный метод. В исследовании приняли участие иностранные 

студенты 1 курса Белорусского государственного университета. 

Согласно данным проведенного исследования наибольшую степень 

выраженности имеют такие проявления межкультурной адаптации, как  

чувство потери друзей и близких, страх перед контактом с людьми, бес-

покойство о качестве пищи, чувство отверженности, изоляции, повышен-

ная тревожность, путаница ценностей и нравственных норм, трудности са-

моопределения, беспокойство о качестве услуг, желание немедленно вер-

нуться домой, ощущение собственной некомпетентности.  

Для получения дополнительной информации по вопросам адаптации 

студентов был проведен опросный метод. Студенты отвечали на открытые 

вопросы: «Какие трудности и проблемы вы испытываете, обучаясь в уни-

верситете?», «Назовите причины, по которым вы пропускаете учебные за-

нятия», «Возникают ли у вас конфликты в учебной процессе? По каким 

причинам?»,  «В каких университетских мероприятиях вы участвовали?», 

«Общаетесь ли вы с белорусскими студентами?». 

Основными трудностями, с которыми сталкиваются иностранные 

студенты, являются: расширение социальных связей и включенность сту-

дента во внеучебные процессы университета, климатические условия, 

особенности питания, образ жизни, отношения с окружающими, отсут-

ствие друзей и родственников, другой стиль одежды, сложность ориента-

ции в городе, условия проживания.  Для студентов, прибывших из Китая, 

актуальным остаётся проблема языкового барьера, необходимость об-

щаться на русском языке. Анализируя ответы студентов, есть основания 

сделать вывод о том, что для них в большей степени характерна контакт-

ная пассивная адаптивная стратегия, что проявляется в пассивном выпол-

нении правил социальной среды, следованию указаниям и ориентацией на 

помощь извне. Выбор подобной стратегии объясняется дезориентацией 

иностранных студентов в социальном пространстве, в недостаточно хоро-

шем представлении о социальных нормах и особенностях 



 
439 

функционирования белорусского социума, что в последующем, может 

усугубить процессы дезинтеграции индивида. При изучении процессов 

межкультурной адаптации иностранных студентов в университете рас-

сматривались их учебная и внеучебная активность, усвоение студентами 

социальных и бытовых практик.   

Результаты исследования свидетельствуют об относительно успеш-

ной межкультурной адаптации студентов в аспекте включения их в учеб-

ные процессы. Студенты отмечали высокую заинтересованность в изуча-

емых дисциплинах, разнообразии и актуальности информации, которую 

получают в университете. Основной проблемой для студентов из Китая 

является слабое знание русского языка, а также особенности организации 

учебного процесса: система оценивания, способы организации учебных 

занятий, написание курсовых работ и т.п. Иностранным студентам, хо-

рошо владеющим русским языком, обучаться в БГУ не труднее, чем сту-

дентам из Беларуси. В целом, они стараются как можно меньше пропус-

кать занятия без уважительной причины, о возможном пропуске уведом-

ляют кураторов или старост. Основными причинами пропусков является 

то, что студенты вынуждены посещать различные организации с целью 

сбора необходимой документации (особенно, в первые недели после 

начала обучения). 

Включенность студентов-иностранцев во внеучебные процессы ока-

залось куда ниже, поскольку ни один из студентов не смог назвать себя 

активным организатором или участником студенческих мероприятий. 

Случаи студенческой активности иностранцев разовые, в большей сте-

пени связанные с посещением мероприятий в качестве зрителя. Причи-

нами этого послужили отсутствие информации о работе студенческих ор-

ганизаций, а также отсутствие свободного времени, вызванное трудно-

стями переезда. 

Студенты в целом довольны работой университета в решении вопро-

сов иностранных студентов. Было отмечено, что повысить эффективность 

адаптации данной категории обучающихся в БГУ можно с помощью про-

ведения встреч, направленных на знакомство иностранцев с сообще-

ствами, объединяющими студентов из их страны, проведения информаци-

онных мероприятий. 

Студенты, проживающие в общежитии, говорили о комфортности 

условий. Бытовые трудности, в основном, связаны с приготовлением 

пищи, особенно для студентов из Китая, так как блюда их национальной 

кухни не всегда можно приготовить в подобных условиях. При возникно-

вении конфликтов, иностранные студенты стараются в них не вступать, а 

обращаются за помощью к администрации. Важным для иностранных сту-

дентов является возможность расширения своих социальных связей, в том 
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числе благодаря знакомству и активному общению с белорусскими сту-

дентами. Подобная потребность вызвана необходимостью в помощи: при 

возникновении трудностей, связанных с проблемами в адаптации к бело-

русской среде, иностранцы обращаются в первую очередь за помощью к 

своим знакомым из Беларуси. В основном, социальные контакты ино-

странных студентов ограничиваются общением с одногруппниками или 

соседями по блоку. 

Таким образом, результаты проведенного исследования позволяют 

сделать следующие выводы. 

Межкультурная адаптация обладает следующими характеристиками: 

1) это процесс приспособления к новой культурной среде; 2) включает в 

себя адекватное восприятие иной культуры, позитивное отношение к 

групповой принадлежности и национальную идентичность; 3) определяет 

положительное отношение к новой культурной среде и к взаимодействию 

с другими нациями, чувство удовлетворенности в новых социокультур-

ных условиях; 4) формирует способность к обучению и общению с пред-

ставителями другим культур; 5) предполагает участие личности в соци-

альной и культурной жизни новой группы; 6) связана с  освоением куль-

турных ролей и накоплением социального опыта через взаимодействие; 7) 

сложным периодом межкультурной адаптации является культурный шок 

(стресс аккультурации), который имеет многочисленные симптомы и ха-

рактеризуется проявлением проблем и трудностей адаптации к социокуль-

турной среде. 

Проблемы межкультурной адаптации иностранных студентов в учре-

ждении высшего образования можно разделить на следующие группы: 1) 

физиологические (усталость, плохое самочувствие, функциональные па-

тологии); 2) коммуникативные (недостаточная языковая подготовка, бо-

язнь взаимодействия); 3) психологические (вхождение в новую культур-

ную среду, психическое напряжение, эмоциональный стресс, страх); 4) со-

циокультурные (смена культурных условий, смена условий проживания и 

т.д.); 5) учебно-познавательные. 

 Перечисленные проблемы представляется возможным решить при 

помощи проведения мероприятий, организованных в формате встреч ино-

странных и белорусских студентов с последующим обсуждением послед-

них новостей. Это могут быть как встречи тематического характера, 

(например, дебаты, интеллектуальные игры), так и неформальные собра-

ния одногруппников и однокурсников, организованные при поддержке 

кураторов, поводом для которых могут служить праздники или другие не-

давние события. Подобный формат мероприятий предполагает включен-

ность в него всех участников и при этом не требует от участников эмоци-

ональных и организационных затрат. Данная практика позволит 
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расширить социальный круг иностранных студентов, найти новых знако-

мых и друзей, а также может служить хорошей языковой практикой для 

тех студентов, кто плохо владеет русским языком. Кроме этого, важным 

является проведение различного рода мероприятий, направленных на зна-

комство студентов с особенностями образовательной системы в Беларуси, 

информирование о проводимых университетом мероприятий, сопровож-

дение иностранного студента кураторами на первых этапах обучения. 
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